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Part  I: 学习课文《中秋节》
1. 课前讨论：
1） 你听说过中秋节吗？这是一个什么样的节日？
2） 你们家过中秋节吗？怎么过？
2. 看视频，学习文化。
https://www.youtube.com/watch?v=ndknxk4v4QY&t=46s (Hello, China)
https://www.youtube.com/watch?v=HyZAWq5Qnxc （中文解说）
         https://www.youtube.com/watch?v=Neu7YThsOx0 （后羿射日，嫦娥奔月）


3. 阅读理解，回答问题。
中秋节
        农历八月十五是中秋节。按照中国的历法*，农历七、八、九三个月是秋季。八月是秋季中间的一个月，八月十五又是八月中间的一天，所以这个节日叫“中秋节”。中秋节这天，中国人有赏月*吃月饼*的习俗。
        秋季，天气晴朗*、凉爽*，夜空中的月亮也显得特别明亮。八月十五的晚上，是月圆之夜，成了人们赏月最好的时光。人们把圆月看作团圆美满的象征*，所以中秋节又叫“团圆节”。
        按照传统习惯，中国人在赏月时，还要摆出瓜果*和月饼等食品，一边赏月一边品尝。因为月饼是圆的，象征着团圆。中国月饼的品种很多，各地的做法也不相同。月饼馅有甜的、咸*的、荤*的、素的，月饼上面还印*着各种花纹*和字样，真是又好看、又好吃。
        秋天，人们一年的劳动有了收获*。中秋节的晚上，全家人坐在一起赏月、吃月饼，心里充满*欢乐。这时，远离*家乡的人，也会仰望*明月，思念*故乡和亲人。
        中国就有很多关于月亮的神话传说，其中最有名的是“嫦娥奔月*”。嫦娥是中国神话传说*中后羿*的妻子*。据说她偷偷*吃了从西王母*那里得到的长生不老药*，成了仙*，飞上了月宫*。
*历法【lì fǎ】calendar.
*赏月【shǎng yuè】moon watching and admiring. 
*月饼【yuè bǐng】moon cake.
*晴朗【qíng lǎng】sunny.
*凉爽【liáng shuǎng】cool.
*象征【xiàng zhēng】symbol.
*瓜果【guā guǒ】melon and fruit.
*咸【xián】salty.
*荤【hūn】meet or fish.
*印【yìn】imprint. 
*花纹【huā wén】
*收获【shōu huò】harvest. 
*充满【chōng mǎn】be filled with.
*远离【yuǎn lí】be away from.
*仰望【yǎng wàng】look up. 
*思念【sī niàn】miss, to think of. 
*嫦娥奔月【cháng é bēn yuè】story about Chang E flying to the Moon. 
*神话传说【shén huà chuán shuō】myth and legends.
*后羿【hòu yì】Houyi, a person’s name.
*妻子【qī zi】wife.
*偷偷【tōu tōu】secretly.
*西王母【zong zixī wáng mǔ】Queen Mother of the West, legendary figure in China.
*长生不老药【cháng shēng bù lǎo yào】elixir vitae.
*月宫【yuè gōng】palace on the moon.
用简短的答案回答下面的问题，一定要包含关键信息。Please Answer the following questions with brief answers with key information.

1) 中国的中秋节是什么时候？农历的秋季是哪几个月？
2) 为什么农历八月十五是中秋节？中秋节有什么习俗？
3) 中秋节晚上的月亮是什么样子的？这样的月亮是什么的象征？
4) 中秋节晚上人们要吃什么食品？人们一边吃这些食品，一边干什么？
5) 月饼有什么不同的味道？月饼上面还有什么图案？
6) 中秋节的晚上，全家坐在一起干什么？远离家乡的人会干什么？
7) 关于月亮有什么有名的神话传说？请你说一说。





Part II: <端午节>
1. 看视频，学习文化：
2) https://www.youtube.com/watch?v=eqMrgAR8Q4w（端午节的故事）
3) https://www.youtube.com/watch?v=Zl21jy7_fjs （包粽子）
 
2. 阅读下文章。并回答问题。
端午节
[Duānwǔjié]  Dragon Boat Festival
　　农历五月初五，是中国民间传统的端午节。过端午节时，人们要吃粽子，赛龙舟。据说，举行这些活动，是为了纪念中国古代伟大的爱国诗人屈原*。
    屈原是战国时期楚国*人。当时的秦国*最强，总要吞并其他六国，称霸天下。屈原是楚国的大夫*，很有才能。他想改革楚国政治，联合各国，共同抵抗秦国。但是屈原的主张没有被楚王采纳, 反而被赶出了楚国国都*。屈原离开国都后，仍然关心祖国。后来他听到楚国被秦国打败的消息，非常悲痛，感到自己已经没有力量拯救祖国，就跳进汨罗江*自杀了。这一天正是公元前278年农历的五月初五。
　　人们听到消息后，都划着船赶来打捞他的尸体，但没有找到。为了不让鱼虾吃掉屈原的身体，百姓们就把食物扔进*江中喂鱼*。以后，每年五月初五，人们都要这样做。后来，人们又改为用芦苇*的叶子把糯米包成粽子扔进江里，于是就形成了端午节吃粽子、赛龙舟的习俗。
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用简短的答案回答下面的问题，一定要包含关键信息。Please Answer the following questions with brief answers with key information.

1) 端午节是在农历几月几号？

2) 端午节有哪些风俗？

3) 据说端午节是为了纪念谁的？

4) 屈原是什么时候的人？ 
 
5) 屈原为什么跳进汨罗江自杀了?

6) 人们把什么扔进江中去喂鱼？为什么？ 


Vocabulary list:

1	端午节	端午節	duān wǔ jié	Dragon Boat Festival (5th day of the 5th lunar month)	
2	民间	民間	mín jiān	among the people; popular; folk; non-governmental; involving people rather than governments	
3	传统	傳統	chuán tǒng	tradition; traditional; convention; conventional; Classifiers: 个	
4	粽子	糉子	zòng zi	glutinous rice and choice of filling wrapped in leaves and boiled	
5	赛龙舟	賽龍舟	sài lóng zhōu	to race dragon boats	
6	据说	據說	jù shuō	it is said that; reportedly	
7	举行	舉行	jǔ xíng	to hold (a meeting, ceremony etc)	
8	纪念	紀念	jì niàn	to commemorate; to remember; Classifiers: 个	
9	伟大	偉大	wěi dà	huge; great; grand; worthy of the greatest admiration; important (contribution etc)	
10	爱国	愛國	ài guó	to love one's country; patriotic	
11	诗人	詩人	shī rén	bard; poet	
12	屈原	屈原	qū yuán	Qu Yuan (340-278 BC), famous Warring States statesman and poet, author of Sorrow at Parting 离骚 Lisao in Songs of Chu 楚辞	
13	战国	戰國	zhàn guó	the Warring States period (475-221 BC)	
14	楚国	楚國	chǔ guó	the state of Chu, one of the most important of the small states contending for power in China between 770 and 223 BC, located around present-day Hubei	
15	秦国	秦國	qín guó	the state of Qin, one of the seven states of the Warring States Period (475-220 BC)	
16	吞并	吞併	tūn bìng	to annex	
17	称霸	稱霸	chēng bà	lit. to proclaim oneself hegemon; to take a leading role;
 18	天下	天下	tiān xià	land under heaven; the whole world; the whole of China; realm; rule	
19	大夫	大夫	dà fū	senior official (in imperial China)		
20	才能	才能	cái néng	talent; ability; capacity	
21	改革	改革	gǎi gé	            reform; Classifiers: 次 ; to reform	
22	政治	政治	zhèng zhì	politics; political	
23	联合	聯合	lián hé	to combine; to join; unite; alliance	
24	抵抗	抵抗	dǐ kàng	to resist; resistance	
25	主张	主張	zhǔ zhāng	to advocate; to stand for; view; position; stand
26	楚王	楚王	chǔ wáng		
27	采纳	採納	cǎi nà	to accept; to adopt	
28	国都	國都	guó dū	national capital	
29	仍然	仍然	réng rán	still; yet	
30	祖国	祖國	zǔ guó	motherland		
31	悲痛	悲痛	bēi tòng	grieved; sorrowful	
32	拯救	拯救	zhěng jiù	to save; to rescue	
33	汨罗江	汨羅江	mì luó jiāng	Miluo river in Jiangxi and Hunan provinces
34	打捞	打撈	dǎ lāo	to salvage; to dredge; to fish out (person or object from the sea)	
35	尸体	屍體	shī tǐ	dead body; corpse; carcass; Classifiers: 具	
36	百姓	百姓	bǎi xìng	common people	
37	芦苇	蘆葦	lú wěi	reed	
38	糯米	糯米	nuò mǐ	glutinous rice; Oryza sativa var. glutinosa	

Part III:《七夕节的传说》

1) 看视频，学习文化： 
https://www.youtube.com/watch?v=K0E0t9rKpHU（七夕节的传说）
https://www.youtube.com/watch?v=HHcyNSr8nPU  （牛郎织女）
2) 阅读文章，回答问题。 
[bookmark: _GoBack][image: ]
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Translation: 翻译练习。

1). On the night of the Mid-autumn festival, the whole family get together, eating the mooncakes, while appreciating the beauty of the full moon.
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
2). People all hope their live could be as beautiful as the full moon, always be round and full.
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________

3) There are various patterns on the mooncakes, such as Chang’e flying to the moon, the jade rabbit in the moon, etc., along with auspicious words such as “beautiful flowers and full moon”, “the whole family reunion.”etc.
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
___________________________________________________________________________
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adj.

the seventh evening of the seventh month of the Chinese Lunar Year

romantic

to pass from generation to generation
the Chinese lunar calendar

the Magpie Bfidge

o grazé cattle

the Chipesé fairy

to cul_t.ivat‘er_ the land

to wez%ve cloth

to be separated (by distance or time)

magpie

to build

'Valentine's Day

3 ﬁekxer .emd capable (with one’s handé)
topray

petfééﬂy matching expectations





